
Las puertas enrollables de acero son objetos grandes y pesados que se mueven mediante resortes bajo tensión extrema. Dado que 
los objetos en movimiento y los resortes bajo tensión pueden causar lesiones, su seguridad y la seguridad de los demás depende de 
que lea y siga las instrucciones que se facilitan en este manual. Verifique la instalación antes de operar la puerta.

PELIGRO POTENCIAL EFECTO PREVENCIÓN
PUERTA EN 
MOVIMIENTO

Puede causar 
lesiones graves o 
incluso la muerte

Mantenga a la gente alejada de la zona de abertura mientras la 
puerta esté en movimiento. Obtenga ayuda o use elementos como 
apoyo al elevar la puerta nueva para colocarla en su lugar.

TENSIÓN EXTREMA
DE RESORTE

Puede causar 
lesiones graves o 
incluso la muerte

Un mecánico de puertas calificado debe realizar la instalación, las 
reparaciones y los ajustes utilizando las herramientas, métodos 
e instrucciones adecuados. Asegúrese de que la puerta esté 
totalmente abierta y que la persiana esté envuelta en el cilindro 
antes de enrollar el resorte de torsión.

TELÉFONO	    800 448 8979
FAX 	       800 236 8722
SITIO WEB	 www.tracrite.com
EMAIL	     tr@tracrite.com 
DIRECCIÓN	 314 Wilburn Road
	  Sun Prairie, WI 53590

This manual MUST be left with the owner

ROLL UP DOORS

944 
ROLL UP DOORS

SELF-STORAGE/RESIDENTIAL

Manual de la puerta con persiana enrollable
Instalación, Mantenimiento & Piezas

ADVERTENCIA

    PRECAUCIÓN
Utilice equipo de elevación adecuado y procedimientos de 
elevación correctos para evitar lesiones.

     PRECAUCIÓN
Si los resortes de la puerta no están ajustados 
correctamente, la puerta puede dañarse. La puerta no debe 
cerrarse ni cerrarse bruscamente.

RENDIMIENTO • VALOR • SERVICIO

#522000 0324

MODELO 944 & 944WL

Los componentes están bajo tensión extrema del resorte; pueden causar LESIONES GRAVES o INCLUSO LA MUERTE. Un me-
cánico calificado de puertas debe realizar los ajustes y las reparaciones utilizando las herramientas y las instrucciones adecua-
das. NO intente ajustar la tensión de la puerta, a menos que la puerta esté en la posición hacia “ARRIBA”. La barra de enrolla-
miento debe ser de acero macizo, con una varilla de ½” de diámetro o plana de 3/8” X ½”.  

ADVERTENCIA!

NO CORTE LAS BANDAS que sujetan la puerta en un rollo. En este manual se le informará cuándo cortar las 
bandas. Trac-Rite Door, Inc. no otorgará garantías ni aceptará responsabilidades si la puerta no se instala según las 

instrucciones. Para un funcionamiento correcto, siga las instrucciones proporcionadas.

¡NOTA!



944 TRAC-RITE DOORPage 2	

Aviso de propiedad
La información contenida en este documento está 
protegida por derechos de autor correspondientes a  
Trac-Rite y no puede ser duplicada ni total ni 
parcialmente por ninguna persona sin antes tener 
aprobación por escrito de Trac-Rite. Su propósito es 
proporcionar al usuario la documentación detallada 
adecuada para instalar eficazmente una puerta de 
persiana enrollable modelo 944. 

Para apoyo al cliente con respecto a:
	 Pedidos de piezas
	 Ayuda técnica
	 Apoyo de emergencia
	 Preguntas de instalación
	 Daños
	 Piezas faltantes

Llame al: 1-800-448-8979

1. INSPECCIÓN:
Puerta y herrajes: Al recibir el paquete de la puerta, 
inspeccione la puerta y los herrajes en busca de daños. 
Verifique las piezas recibidas con las que se indican en 
la lista de empaque.  Si encuentra algún daño o le faltan 
piezas, notifique inmediatamente al Servicio al cliente de 
Trac-Rite llamando al 800-448-8979.  Al notificar algún 
daño o piezas faltantes, tenga disponible el conocimiento 
de embarque y la lista de empaque.  No instale material 
dañado sin la autorización de Trac-Rite.

2. PREPARACIÓN:
Limpie el área de trabajo. Retire todos los escombros y 
objetos afilados del área donde vaya a poner la puerta 
en el piso. Barra el área para que quede limpia. También 
se recomienda colocar el montaje de la persiana de la 
puerta sobre tela o cartón, ya que es más fácil garantizar 
que las superficies terminadas de la puerta no se dañen 
al preparar la puerta para la instalación. 

Herramientas recomendadas para el montaje:
•	 Llave inglesa o llave de tubo - tamaños: 7/16” y ½”.
•	 Perforadora o destornillador eléctrico
• Destornilladores hexagonales de 3/8” y 7/16” (para 

montaje en madera)
• Destornillador hexagonal de 5/16” y broca de 3/8” 

(para montaje en acero)
• Destornilladores hexagonales de 5/16” y 7/16” y 

broca para mampostería 5/16” (para montaje en 
hormigón o mampostería)

• Abrazaderas en C o alicates de sujeción
• Gafas de seguridad
• Guantes de trabajo
• Pinzas

Inspección de la abertura de la puerta (véase la Figura 1):
• ¿El tamaño del ancho y la altura de la abertura 

enmarcada son iguales a las de la puerta que pidió? 
(A x B)

• ¿Las jambas de puerta están a plomada y a 
escuadra?

• ¿El piso está nivelado y a escuadra con las jambas 
de puerta?

• ¿Hay suficiente espacio libre hacia los costados de 
la jamba? (E)

• ¿Hay suficiente espacio libre por encima del rollo de 
la persiana de la puerta? (G)

• ¿Hay suficiente espacio libre adelante del rollo de la 
persiana? (F)

• ¿Las jambas que están instaladas son estructural 
o dimensionalmente adecuadas para admitir los 
refuerzos y guías de la puerta?

Figura 1
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A - FRAMED OPENING WIDTH
B - FRAMED OPENING HEIGHT
C - MINIMUM BRACKET MOUNTING WIDTH:
    4"[10cm] FOR METAL OR WOOD;
    5" [12.7cm] FOR WL
D - MINIMUM BRACKET MOUNTING:
    7-1/2"[19cm]
E - MINIMUM JAMB WIDTH:
    2"[5cm]
    3"[7.6cm] FOR WL
F - BACK ROOM:
    18"[46cm]*
G - HEAD ROOM:
    15"[38cm]*
    16"[41cm]* DOORS 7'1" AND HIGHER
H - SIDE ROOM:
    4"[10cm] ;
    5"[12.7cm] FOR WL
    (9"[23cm] ON A SIDE WITH A CHAIN HOIST)
* ADD 1"[25mm] FOR INSULATED DOORS

SIDE VIEW FRONT VIEW

5"

NO CORTE LAS BANDAS que sujetan la puerta en un 
rollo hasta que se le indique que puede hacerlo. Trac-
Rite no garantizará ni aceptará responsabilidad si la 
puerta no se instala de acuerdo con las instrucciones. 

¡NOTA!
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WHIZ-NUT & 516" TRACK BOLT

RIGHT HAND
DOOR BRACKET

DOOR GUIDE

BRACKET TAB

BENT
CURTAIN LEAD

3. MONTAJE DE REFUERZOS Y GUÍAS
3.1 Coloque las guías y los refuerzos dentro del edificio 
en el piso cerca de la ubicación donde vaya a montarlos.

3.2 Coloque las guías en el suelo con los orificios de 
montaje orientados hacia el suelo y el conductor de 
persiana doblado hacia arriba y hacia la abertura de la 
puerta (véase la Figura 2 para ver un ejemplo de una 
guía de mano derecha). 

3.3 Ahora coloque cada refuerzo con la guía correcta. 
Cada refuerzo está etiquetado como izquierdo o derecho 
(véase la Figura 1A).

3.4 Fije un refuerzo a cada guía con un (1) perno de riel 
de cabeza plana de 5/16” y una (1) tuerca de reborde 
como se indica en la Figura 2. Las tuercas deben 
ponerse en el exterior de la guía. Asegúrese de que la 
parte posterior del refuerzo y la guía estén al ras una 
vez que termine de montar ambos refuerzos (véase la 
Figura 4). 

3.5 Coloque un material protector en el piso del área de 
trabajo para proteger el contenedor de puerta mientras 
está en el piso.

3.6 Dejando suficiente espacio entre las guías para 
contenedor de puerta, introduzca contenedor de puerta 
y colóquelo entre las guías en el suelo. Oriente el 
contenedor de puerta en la abertura como se indica en la 
Figura 3.

3.7 Deslice el refuerzo de la puerta sobre el eje de la 
puerta, a través del cojinete. De ser necesario, gire la 
rueda de tensión para permitir que la rueda de ajuste 
se deslice más allá del trinquete de ajuste de tensión. 

3.8 Instale una arandela de acero en el eje y asegúrela 
con una chaveta a través del orificio en el extremo del 
eje. Si la arandela bloquea el orificio de la chaveta, no 
utilice la arandela. 

3.9 Use pinzas para doblar ambos extremos de la 
chaveta hacia atrás a fin de asegurarla. 

Repita los pasos 3.7 a 3.9 para el otro lado de la puerta.

ABERTURA DE LA ABERTURA DE LA 
R
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DERECHA

GUÍA 
IZQUIERDA

DISPOSICIÓN GENERAL DE 

PARED
EXTERIOR

Figura 3

Figura 1A

CONTENEDOR DE 

Figura 2

DESDE ADENTRO DE LA ABERTURA, 
MIRANDO HACIA FUERA

OBSERVE LA DIRECCIÓN 
Y POSICIÓN DEL SELLO 

INFERIOR

CONTENEDOR 
DE PUERTA
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4. Montar la puerta
4.1 Asegúrese de que haya una persona en cada ex-
tremo del contenedor de la puerta y luego proceda a 
levantarlo y colocar los refuerzos/las guías en la posición 
final correcta. 
4.2 Asegure temporalmente el montaje de la puerta a la 
jamba con las abrazaderas en C, alicates de sujeción o 
abrazaderas con barra. 

4.3 Centre la puerta en la abertura, posicionando los 
refuerzos de la puerta de forma perpendicular a la super-
ficie de montaje. 

¡NOTA!
Los refuerzos de la puerta se abren en contra de la 
abertura para permitir el uso del sistema de tensión. 

PRECAUCIÓN!
Para evitar lesiones, utilice el equipo adecuado de 
elevación y los procedimientos de elevación correctos.

Figura 4

¡NOTA!
NO LEVANTE LA PUERTA AGARRÁNDOLA DE LAS GUÍAS. 
Esto hará que se doblen y no podrá usarlas. Es posible que 
se requiera una tercera persona o equipo de elevación para 
ayudar a colocar las puertas que sean más grandes. 

Jambas de acero
4.4s Ubique la puerta 
en la abertura como se 
muestra en la Figura 4 
y perfore un orificio de 
3/8” en la jamba para que 
coincida con el orificio 
superior del refuerzo, si 
todavía no hay uno.

4.5s Fije ambos refuerzos 
de la puerta a las 
jambas con los pernos 
de cabeza redonda de 
5/16” provistos. Pase un 
tornillo Tek por el orificio 
pequeño más bajo a 
través del refuerzo y 
dentro de la jamba.  

4.6s Si no es posible 
perforar un orificio en 
la jamba, reemplace el 
perno cabeza redonda 
de 5/16” provisto por dos 
tornillos Tek adicionales 
en los orificios pequeños 
del refuerzo.

Jambas de madera/
mampostería
4.4w Perfore a través de 
ambas ranuras. El tamaño 
de los orificios para 
mampostería o madera 
puede variar dependiendo 
del tipo de sujetador que 
se necesite. Verifique 
el tamaño del sujetador 
antes de perforar (véase la 
Figura 4).

4.5w Fije con pernos 
ambos refuerzos de 
la puerta a las jambas 
con el herraje provisto. 
Utilice dos (2) sujetadores 
adecuados para la 
construcción de su jamba.

SUJETADORES ALTERNATIVOS
2) SUJETADORES DE MADERA POR 

REFUERZO TIRAFONDO DE  
5/16” X 1 5/8” (N.º/P 502860)

2) SUJETADORES DE MAMPOSTERÍA 
POR REFUERZO ANCLAJE DE  
5/16” X 1 1/2” (N.º/P 508330)

JAMBA DE PUERTA 
(ACERO O MADERA)

PERFORAR 
ORIFICIOS EN LA 
JAMBA DE PUERTA 
PARA MADERA Y 
MAMPOSTERÍA

CONTENEDOR 
DE PUERTA

PERNO DE CABEZA REDONDA 
Y TUERCA DE 5/16” PARA JAMBA 
DE METAL

GUÍA DE LA PUERTA

JAMBAS DE 
METAL
PERNO DE 
CABEZA 
REDONDA Y 
TUERCA DE  
5/16”-18
2 POR REFUERZO

JAMBAS DE 
MADERA
TORNILLO BROCA 
DE CABEZA 
HEXAGONAL, 
5/16” X 1 1/8”
2 POR REFUERZO

JAMBAS DE METAL
TORNILLO BROCA DE 
CABEZA HEXAGONAL, 
AUTOPERFORANTE 1/4”-
14 X 7/8”

JAMBAS DE MADERA
TORNILLO BROCA DE 
CABEZA HEXAGONAL, 
#14 X 1 1/2”

REFUERZO DE 
MONTAJE

4.6 Quite los dispositivos de sujeción temporales una vez 
que ambos refuerzos de la puerta estén asegurados a las 
jambas. 
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¡NOTA!
Al instalar varias puertas del mismo tamaño, 
asegúrese de que la primera puerta funcione 
correctamente y esté bien tensada; además, aplique el 
mismo método de tensión a todas las puertas. 

ADVERTENCIA!
Tome la precaución de asegurar la puerta para que 
no gire libremente, ya que podría causar lesiones 
corporales y dañar la persiana de la puerta. La puerta 
puede girar libremente hasta que se instalen los topes  
y las guardas de la puerta. 

5. TENSIÓN DE LA PUERTA:
5.1 Determine la cantidad adecuada de rotaciones 
del contenedor que necesita para tensar la puerta, 
dependiendo del tamaño de la puerta (véase la Figura 5). 
Gire el contenedor hacia la puerta abriendo la cantidad 
adecuada de vueltas para tensar el sistema (véase la 
Figura 6).

5.2 Sostenga firmemente la puerta para que no se 
desenrolle. Retire la envoltura elástica y las tiras de 
cartón que están envueltas alrededor de la persiana de la 
puerta y deséchelas. 

¡NOTA!
NO QUITE LA CINTA DE FIELTRO BLANCA en el interior 
de la persiana de la puerta. Es un componente de la 
puerta, NO material de embalaje. 

5.3 Cuidadosamente, guíe la persiana de la puerta para 
que entre a las guías de la puerta, luego jale hacia abajo 
hasta alcanzar aproximadamente el nivel de la cintura.

5.4 Sostenga la puerta en su posición hasta que se 
instalen los topes y las guardas de la puerta.

Figura 6

up to: 7' 4" 12' 0"
3' 0"
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Tensión del resorte 
(cantidad de vueltas)

Figura 5

PERSIANA DE LA 
PUERTA

ENVOLTURA 
ELÁSTICA Y TIRAS 

DE CARTÓN

SENTIDO DE ROTACIÓN 
HACIA LA PARED
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7. ASEGURAR LAS GUÍAS
7.1 Jale la puerta hacia abajo hasta que quede a 6” del 
piso (véase la Figura 8). Ajuste las guías de la puerta 
para que haya un espacio libre de 1/8” a 1/4” de lado 
a lado. Si el espacio libre es demasiado pequeño, será 
difícil operar la puerta. Si el espacio libre es demasiado 
grande, la puerta se moverá excesivamente de lado a 
lado y puede causar que quede atascada. 

7.2 Fije las guías a las jambas de la siguiente manera:

7.2a Asegure las jambas de acero con los tornillos Tek 
provistos, usando un sujetador por orificio de montaje. 

7.2b Asegure las jambas de madera con los tirafondos 
provistos, usando un sujetador por orificio de montaje.

7.3c Asegure las jambas de mampostería con los 
tornillos Tapcon provistos, usando un sujetador por 
orificio de montaje.

7.3d (SOLO PARA EL MODELO WINDLOCK) Instale el 
clip de transición (n.º/p 527410) para asegurarse de que los 
bloqueos laterales funcionen sin inconvenientes desde el 
contenedor de puerta hasta las guías. Deslice el clip detrás del 
conductor doblado en la guía. Asegure el clip al soporte de la 
puerta con un tornillo Tek para sujetar el clip donde corresponde. 

ADVERTENCIA!
Instale las guardas y los topes de puerta inmediatamente. 
Estos dispositivos prevendrán que la puerta se enrolle y 
se salga de las guías lo cual podría causar lesiones. 

! PRECAUCIÓN
La fuerza excesiva durante el funcionamiento puede 
dañar la puerta. Si la puerta se atora, ajuste las guías 
para permitir el movimiento apropiado.

6. MONTAJE DE LA GUARDA Y EL TOPE SUPERIOR
6.1 Retire la tuerca de reborde de cada lado de la barra 
inferior de la puerta (véase la Figura 7). 

6.2 Adjunte una guarda al borde interior e inferior de cada 
lado de la puerta usando un (1) perno de cabeza redonda 
de ¼” y una tuerca de reborde (véase la Figura 7). (véase 
la Figura 10).

6.3 Apriete las tuercas de reborde para sujetar las 
guardas.

6.4 Deslice los topes hacia arriba hasta que lleguen a 
donde deben estar, de forma que la lengüeta del gancho 
coincida con el orificio superior del tope (véase la 
Figura 7). Asegure cada tope de puerta a cada refuerzo 
como se indica con un (1) perno domo de 5/16” y una 
tuerca a través del orificio inferior del tope. Figura 7

EL MONTAJE DEL EJE DE LA PUERTA NO SE MUESTRA 
PARA FINES DE CLARIDAD

¡NOTA!
Se pueden solicitar clips para mampostería opcionales 
a Trac-Rite.

DOOR GUIDE

BOTTOM OF
DOOR CURTAIN

DOOR STOP
5

16" TRACK BOLT & NUT

KEEPER
1

4" CARRIAGE BOLT & NUT

   BENT
CURTAIN LEAD IN

DOOR BRACKET

DOOR AXLE ASSEMBLY
NOT SHOWN FOR CLARITY

HOOK TAB
TRANSITION CLIP

BOTTOM OF
DOOR CURTAIN

WIND LOCK

TAPCON
MASONRY FASTENER

CONCRETE FILLED
BLOCK JAMB

DOOR CURTAIN

DOOR GUIDE

WIND LOCK

3
8" min. clearance

VIEW A-A

JAMB INTERIOR

DOOR GUIDE

JAMB OPENING

DOOR PANEL WIDTH + 1.50"

DOOR JAMB

LH DOOR GUIDE RH DOOR GUIDE

Figura 7 Puerta Windlock
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8.3 Coloque la etiqueta de advertencia de la guía (véase 
la Figura 11) en la pared junto a la guía a la altura de 
la vista. Si se va a colocar sobre una superficie que no 
está acabada, como mampostería o madera descubierta, 
coloque la etiqueta en una superficie que no sea porosa y 
use sujetadores mecánicos para adjuntarla a la pared. 

8. MONTAJE FINAL
8.1 Manija de la cuerda de tracción: Haga un nudo en 
un extremo de la cuerda. Deslice la perilla de plástico 
por la cuerda y jale del nudo hacia la perilla. Pase el otro 
extremo de la cuerda por el orificio en el centro del borde 
inferior de la puerta y haga otro nudo en el extremo para 
que la cuerda no se pueda salir (véase la Figura 9). 

8.2 Manija exterior: Adjunte la manija al borde exterior 
inferior de la puerta usando los dos (2) pernos de cabeza 
redonda de ¼” y tuercas de reborde provistos (véase la 
Figura 10). Las puertas de 8’ de ancho y más grandes 
tendrán dos manijas. 

Figura 11

Figura 10

Figura 9

MANIJA DE LA 
CUERDA DE 
TRACCIÓN

MANIJA 
EXTERIOR

MONTAJE 
INFERIOR

1/4” PERNO DE 
CARRUAJE

#502882

1/4” LOCO CHIFLADO
#502910

1/4” LOCO CHIFLADO
#502910

1/4” PERNO DE 
CARRUAJE

#502882
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9. OPERADORES:
Se pueden instalar operadores en cualquiera de 
los lados de la puerta, antes o después de haberla 
colgado (aunque puede haber limitaciones en 
relación con el espacio libre disponible).  

9.1 Instalación de una extensión del eje

9.1.1 Todas las puertas precisarán una extensión 
del eje para conectar el operador que se elija.

9.1.2 Deslice la extensión del eje en el interior 
del tubo del eje y alinee los orificios del eje y la 
extensión. Asegúrese de que la chaveta de la 
extensión sobresalga del eje de la puerta.

9.1.3 Fije la extensión al eje con el perno de ¼” 
provisto y una tuerca tope con encastre de nailon.

9.2 Operador de acción directa (Figura 12)

9.2.1 Deslice un cuello del eje sobre la extensión y 
apriete el tornillo de fijación en la chaveta.

9.2.2 Deslice la rueda de alvéolos la sobre la extensión 
del eje hasta que quede apoyada sobre el cuello del 
eje; luego instale la llave cuadrada de ¼” para alinear la 
extensión y la rueda. Coloque y apriete los tornillos de 
fijación.

9.2.3 Deslice el otro cuello del eje sobre la extensión 
hasta que quede apoyado sobre el conjunto de la rueda 
de alvéolos. Apriete con el tornillo de fijación en la 
chaveta.

9.2.4 Pase la cadena de mano a través y alrededor de la 
rueda de alvéolos. Antes de cerrar la cadena, asegúrese 
de que no esté tocando el piso ni torcida.

9.3 Operador de acción reducida (Figura 13)

9.3.1 Fije el armazón del dispositivo de izaje de la cadena 
con un cuello del eje a cada lateral y apriete los tornillos 
de fijación en la chaveta.

9.3.2 Coloque la rueda dentada 41B36 sobre el eje 
utilizando la llave cuadrada de ¼”. Asegúrese de que la 
rueda dentada quede alineada con la rueda dentada del 
dispositivo de izaje de la cadena. Coloque y apriete los 
tornillos de fijación. 

9.3.3 Fije el refuerzo en “L” para la pared al armazón del 
polipasto principal con el tornillo o el perno autorroscante 
suministrado y la tuerca suministrada. Páselos por un 
orificio existente en el cofre. De esta forma, el polipasto 
se mantendrá nivelado y no se mecerá durante la 
operación. Asegure el soporte en L a la pared.

9.3.4 Pase la cadena de mano a través y alrededor de la 
rueda de alvéolos. Antes de cerrar la cadena, asegúrese 
de que no esté tocando el piso ni torcida.

9.3.5 Instale la cadena de rodillos alrededor de los 
piñones con el eslabón maestro proporcionado.

9.4 Montaje final

9.4.1 Peso inferior – A fin de optimizar el rendimiento, 
instale el ángulo de respaldo provisto; para ello, retire 
los pernos y las tuercas de la barra inferior y vuelva a 
colocarlos una vez ubicado el ángulo.

9.4.2 Asegure el clip de la guarda de la cadena a la pared 
(de 4’ a 5’ por encima del piso).

SLIDE INTO DOOR AXLE

HOIST RETAINING
COLLAR WITH
SQUARE HEAD SET
SCREW (SCREW
INTO KEYWAY)

ALIGN WITH AXLE
HOLE AND FASTEN
WITH 1/4"
SHOULDER SCREW
AND NYLON INSERT
STOP NUT

POCKET WHEEL

1/4" SQUARE KEY SHAFT EXTENSION

CHAIN RETAINER

HAND CHAIN NOT
SHOWN FOR
DRAWING CLARITY

Figura 12

FOR DRAWING CLARITY
HAND CHAIN NOT SHOWN

41B36 SPROCKET

ROLLER CHAIN

MAIN HOIST BODY

WALL "L" BRACKET
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Figure 14.Figura 13
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DOOR JAMB

BRUSH SEAL

CURTAIN
DOOR GUIDE

1-1/4" STAINLESS STEEL
TEK SCREW
#502519

10. AJUSTAR LA TENSIÓN DEL RESORTE DE 
LA PUERTA
10.1 Cuando la puerta está tensada correctamente, 
estará equilibrada (no se cerrará ni abrirá por acción del 
resorte) al abrirse hasta la altura de la cintura. Pise la 
manija para cerrar completamente la puerta. 

10.2 Para agregar tensión, inserte la barra de enrolla-
miento en el orificio rectangular en la rueda de tensión y 
jale hacia abajo hasta que el trinquete encaje. Muévalo 
levemente hacia arriba hasta que la rueda dentada se 
trabe donde corresponde (véase la Figura 14). Si se 
necesita más tensión, mueva la barra de enrollamiento al 
siguiente orificio en la rueda de tensión y repita según sea 
necesario.          

10.3 Para eliminar la tensión, inserte la barra de enrolla-
miento en la rueda de tensión y muévala 1” hacia abajo 
para desbloquear la rueda dentada. Empuje el pasador 
de bloqueo de tensión hacia la pared y levante la barra de 
enrollamiento 2”. Libere el pasador de bloqueo de ten-
sión. Mueva 1/8 de vuelta hacia arriba hasta que la rueda 
dentada se trabe donde corresponde. 

10.4 Si la puerta tiene dos tensores, asegúrese de ajustar 
o aflojar la tensión a cada lado de la puerta de forma 
equitativa.

11. BURLETE REGULAR O CON CEPILLO OPCIONAL 
INSTALADO EN EL CAMPO
11.1 Cierre la puerta antes de instalar el burlete. Tenga en 
cuenta que, cuando la puerta está hacia abajo, es posible 
que la persiana se arquee un poco a la parte superior; 
esto es normal. Para que el burlete funcione bien, debe 
seguir el “arco” de la puerta de cortina para que per-
manezca en contacto en todo el ancho de la puerta de 
cortina. Comenzando en un extremo, adjuntar al cabezal 
cada 9” con los sujetadores adecuados. De ser necesario, 
recorte el exceso en el otro extremo. 

11.2 Cierre la puerta antes de instalar el burlete con 
cepillo. Coloque el burlete con cepillo de forma que toque 
la parte plana del interior de la persiana (véase la Figu-
ra 15). Asegure los burletes con cepillo a la jamba cada 
12” con los sujetadores adecuados.

Figura 15

Los componentes están bajo tensión extrema del resorte; pueden causar LESIONES GRAVES o INCLUSO LA 
MUERTE. Un mecánico calificado de puertas debe realizar los ajustes y las reparaciones utilizando las herramientas 
y las instrucciones adecuadas. NO intente ajustar la tensión de la puerta, a menos que la puerta esté en la posición 
hacia “ARRIBA”. La barra de enrollamiento debe ser de acero macizo, con una varilla de ½” de diámetro o plana de 
3/8” X ½”.  

ADVERTENCIA!

Figura 14

PRECAUCIÓN!
El tensado de los resortes es fundamental: El tensado 
inadecuado de los resortes puede derivar en que la 
puerta presente daños y reducir su vida útil. La puer-
ta no se debe azotar ni para abrirla ni para cerrarla al 
operarla. No se aceptarán reclamaciones de garantía 
debido a daños causados por resortes que no se tensa-
ron correctamente.
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DE 
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BARRA DE 
ENROLLAMIENTO

MÁS 
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TENSIÓNRUEDA 

DE 
TENSIÓN

JAMBA DE 
PUERTA
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CON CEPILLO

PERSIANA
GUÍA DE LA PUERTA

1-1/4” TORNILLO 
TEK DE ACERO 
INOXIDABLE
#502519
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12. INSTALACIÓN DE UNA TRABA INTERIOR 
OPCIONAL
12.1 Ponga la puerta a la altura de la cintura.

12.2 Ensamble los componentes como se indica en la 
Figura 16, teniendo en cuenta que deben colocarse 
dos (2) arandelas de bloqueo de cuello alto sobre cada 
tornillo unidireccional de ¼” para que la barra de bloqueo 
pueda deslizarse libremente.

12.3 A medida que se va ajustando los tornillos de ¼”, 
mueva la barra de bloqueo para asegurarse de que las 
arandelas de bloqueo de cuello alto estén dentro de las 
ranuras de la barra de bloqueo. 

13. INSPECCIÓN DE MANTENIMIENTO:            
Realice mensualmente una inspección visual de toda la 
puerta para verificar su limpieza y operación. 
• Inspeccione las guías y la persiana en busca de 
desgaste o daños accidentales.
• Inspeccione todos los sujetadores y pernos de anclaje 
en busca de piezas sueltas, dañadas o faltantes. 
• Si la puerta está equipada con un polipasto de cadena, 
inspeccione para determinar si faltan piezas. 

Limpiar: No hay ningún procedimiento de limpieza 
específico que sea absolutamente requerido. Limpie 
todas las partes de la puerta y las guías según sea 
necesario. 
	
LUBRICACIÓN: Lubrique los siguientes componentes 
cada seis meses. Al operar la puerta en entornos 
polvorientos o húmedos, es posible que deba lubricar los 
componentes con más frecuencia.
• Guías: Abra la puerta. Rocíe silicona en aerosol o 
Zep 45™ en los ejes de las guías de la puerta y dentro de 
la guía. 
• Pestillo: Rocíe el pestillo deslizante con silicona en 
aerosol para que el pestillo funcione sin inconvenientes. 
• Piezas del polipasto de cadena: Aplique una pequeña 
cantidad de aceite a la cadena de rodillos. 
• Resorte: Rocíe silicona en aerosol o Zep 45™ en el 
resorte para aliviar la fricción y evitar chirridos.

Figura 16
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DOOR CURTAIN ASSEMBLY

AXLE PIPE

LIVE AXLE ASSEMBLY

DRUM (521220)

LH SPRING (BLUE)
TENSION ADJUSTMENT

 WHEEL (506608)

BRACKET /PR (502465)

OPTIONAL DRAFT STOP (502520)

OPTIONAL
SPACEGUARD CYLINDER LOCK

SPACEGUARD LATCH (502652)

LH DOOR GUIDE

EXTERIOR HANDLE (502589)

BOTTOM ASSEMBLY

KEEPER (502592)

PULL ROPE HANDLE (502585)

OPTIONAL CURTAIN
WINDLOCKS (527405)

DOOR TOP STOP (502594)

WARNING
LABEL (506604)

WEAR GUARD (502935)

WEAR GUARD (502936)

RH SPRING

RH DOOR GUIDE

Aviso de propiedad
La información contenida en este documento está protegida por derechos de autor correspondientes a Trac-Rite 
y no puede ser duplicada ni total ni parcialmente por ninguna persona sin antes tener aprobación por escrito de 
Trac-Rite. Su propósito es proporcionar al usuario la documentación detallada adecuada para instalar eficazmente 
una puerta de persiana enrollable modelo 944. 

Montaje de la puerta – 
Disposición de las piezas
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